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(iv) Participation in, association or con- 
spiracy to commit, attempts to commit 
and aiding, abetting, facilitating and 
counselling the commission of any of 
the offences established in accordance 
with this article. 

2. Subject to its constitutional principles and 
the basic concepts of its legal system, each 
Party shall adopt such measures as may be 
necessary to establish as a criminal offence 
under its domestic law, when committed inten- 
tionally, the possession, purchase or cultiva- 
tion of narcotic drugs or psychotropic substan- 
ces for personal consumption contrary to the 
provisions of the 1961 Convention, the 1961 
Convention as amended or the 1971 Conven- 
tion. 

3. Knowledge, intent or purpose required as 
an element of an offence set forth in paragraph 
1 of this article may be inferred from objective 
factual, circumstances. 
4. (a) Each Party shall make the com- 

mission of the offences established in 
accordance with paragraph 1 of this 
article liable to sanctions which take 
into account the grave nature of these 
offences, such as imprisonment or 
other forms of deprivation of liberty, 
pecuniary sanctions and confiscation. 

(b) The Parties may provide, in addition 
to conviction or punishment, for an 
offence established in accordance 
with paragraph 1 of this article, that 
the offender shall undergo measures 
such as treatment, education, after- 
care, rehabilitation or social reintegra- 
tion. 

(c) Notwithstanding the preceding sub- 
paragraphs, in appropriate cases of a 
minor nature, the Parties may provide, 
as alternatives to conviction or pu- 
nishment, measures such as educa- 
tion, rehabilitation or social reintegra- 
tion, as well as, when the offender is a 
drug abuser, treatment and aftercare. 

(d) The Parties may provide, either as an 
alternative to conviction or punish- 
ment, or in addition to conviction or 
punishment af an offence established 

(iv) Deltagelse i, tilknytning eller medvir- 
ken til at begå og forsøg på at begå og 
ved hjælp til, tilskyndelse til, fremme 
af og rådgivning i forbindelse med ud- 
førelsen af enhver af de i nærværende 
artikel indeholdte forbrydelser. 

2. Under forbehold af hver parts forfatnings- 
mæssige principper og dens retssystems 
grundlæggende begreber skal enhver part træf- 
fe sådanne foranstaltninger, som måtte være 
nødvendige til at fastslå at besiddelse, køb el- 
ler dyrkning af narkotika eller psykotrope stof- 
fer til personligt forbrug i strid med bestem- 
melserne i 1961-Konventionen, den ændrede 
1961-Konvention eller 1971-Konventionen er 
forbrydelser i henhold til dens nationale lov- 
givning, hvis de er begået forsætligt. 

3. Kendskab til, hensigt eller formål indgå- 
ende som bestanddel af en forbrydelse i hen- 
hold til nærværende artikels stk. l vil kunne 
udledes af objektive faktiske omstændigheder. 
4. (a) Hver part skal gøre begåelse af de i 

henhold til denne artikels stk. 1 fast- 
slåede forbrydelser genstand for sank- 
tioner, som tager hensyn til disse for- 
brydelsers alvorlige karakter, såsom 
fængsling eller andre former for fri- 
hedsberøvelse, økonomiske sanktio- 
ner og konfiskation. 

(b) Udover domfældelse eller starf kan 
parterne bestemme, at en person, der 
har begået en forbrydelse i henhold til 
denne artikels stk. 1, underkastes for- 
anstaltninger som behandling, uddan- 
nelse, efterbehandling, revalidering og 
resocialisering. 

(c) Uanset bestemmelserne i ovenstående 
pkt. (a) og (b) kan parterne i relevante 
sager af mindre art som alternativ til 
domfældelse eller straf træffe foran- 
staltninger såsom uddannelse, revali- 
dering eller resocialisering, samt, når 
overtræderen er stofmisbruger, be- 
handling og efterbehandling. 

(d) Parterne kan, enten som alternativ til 
domfældelse eller straf eller ud over 
domfældelse eller straf for en forbry- 
delse i henhold til denne artikels stk. 


